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Mettre en pratique la doctrine du Christ de 
manière simplifiée et ciblée nous aidera à trouver 
de la joie dans notre vie.

1. Introduction
Il y a trente-trois ans, j’ai été appelé à servir 

comme missionnaire dans la mission d’Ogden, en 
Utah. Naturellement, étant originaire d’Europe, 
certaines traditions d’Utah, telles que la « gelée 
verte aux carottes » ou les « pommes de terre 
funéraires» me paraissaient un peu étranges !

En revanche, j’ai été profondément impres-
sionné par l’exemple de nombreux saints dévoués 
menant une vie de disciple, par le nombre 
vertigineux de personnes assistant aux réunions 
de l’Église et par l’ampleur des programmes de 
l’Église pleinement opérationnels. À la fin de 
ma mission, je voulais m’assurer que ma future 
famille ait accès à cette joie que j’avais ressentie, 
et à la force et à la maturité spirituelle que j’avais 
observées. J’étais déterminé à revenir au plus vite 
mener ma vie à « l’ombre des collines éternelles».

Cependant, le Seigneur avait d’autres des-
seins pour moi. Le premier dimanche après mon 
retour de mission, mon évêque avisé m’a appelé 
à servir en tant que président des jeunes gens de 
notre paroisse. En servant ce merveilleux groupe 
de jeunes gens, j’ai vite compris que la joie que 
l’on ressent lorsqu’on est disciple du Christ a très 
peu à voir avec l’affluence aux réunions de l’Église 
ou l’envergure des programmes.

Ainsi, lorsque j’ai épousé ma merveilleuse 
femme, Margret, nous avons joyeusement décidé 
de rester en Europe et d’élever notre famille 
dans notre pays d’origine, l’Allemagne. Ensem-

Kristus mācības vienkāršota un mērķtiecīga pie-
mērošana palīdzēs mums atrast prieku ikdienas 
dzīvē.

 1. Ievads
Pirms trīsdesmit trīs gadiem es saņēmu 

aicinājumu kalpot par misionāru Jūtas Ogdenas 
misijā. Protams, tā kā es biju no Eiropas, dažas 
vietējās Jūtas tradīcijas, piemēram, „zaļā želeja ar 
burkāniem” un „bēru kartupeļi”, šķita nedaudz 
savdabīgas!

Tomēr mani dziļi iespaidoja daudzu svē-
to uzticība un māceklība, lielais cilvēku skaits, 
kas apmeklēja Baznīcas sapulces, un pilnvērtīgi 
darbojošos Baznīcas programmu mērogs. Misijai 
beidzoties, es vēlējos būt pārliecināts, ka prieks, 
ko izjutu, un garīgais spēks un briedums, ko no-
vēroju, būs pieejams arī manai nākotnes ģimenei. 
Es biju apņēmies ātri atgriezties, lai dzīvotu savu 
dzīvi „mūžseno kalnu un pakalnu ēnā”.

Taču Tam Kungam bija citi plāni. Manā 
pirmajā svētdienā pēc atgriešanās mājās mans 
viedais bīskaps aicināja mani kalpot par Jauno 
vīriešu prezidentu mūsu bīskapijā. Kalpojot šai 
brīnišķīgajai jauniešu grupai, es ātri sapratu, ka 
prieks, kuru jutu, esot par Kristus mācekli, ir 
ļoti maz saistīts ar Baznīcas sapulču apjomu vai 
programmu mērogu.

Tādēļ, kad apprecēju savu skaisto sievu 
Mārgretu, mēs ar prieku nolēmām palikt Eiropā 
un audzināt savu ģimeni mūsu dzimtenē Vācijā. 
Kopīgi mēs pieredzējām to, ko prezidents Rasels 
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ble, nous avons été témoins de la véracité des 
paroles enseignées par le président Nelson il y a 
plusieurs années : « La joie que nous ressentons 
dépend peu de notre situation, mais entièrement 
de l’orientation de notre vie. » Lorsque notre vie 
est centrée sur le Christ et sur le message de son 
Évangile, nous pouvons recevoir la plénitude des 
bénédictions du disciple, qu’importe l’endroit où 
nous vivons.

2. La simplicité à l’égard de Christ
Cependant, dans un monde de plus en plus 

profane, complexe et déroutant, plein d’exigences 
et de messages différents, et souvent contradic-
toires, comment pouvons-nous éviter l’aveugle-
ment spirituel et l’endurcissement de notre cœur, 
tout en restant concentrés sur les « choses claires 
et précieuses » de l’Évangile de Jésus-Christ? 
Pendant une période de confusion, l’apôtre Paul a 
donné un conseil précieux aux saints de Corin-
the en leur rappelant de se concentrer sur « la 
simplicité à l’égard de Christ».

La doctrine du Christ et la loi de l’Évangile 
sont si simples que même les petits enfants peu-
vent les comprendre. Nous pouvons accéder au 
pouvoir rédempteur de Jésus-Christ et recevoir 
toutes les bénédictions spirituelles que notre 
Père céleste a préparées pour nous, en exerçant 
la foi en Jésus-Christ, en nous repentant, en 
étant baptisés, en étant sanctifiés par le don 
du Saint-Esprit et en persévérant jusqu’à la fin. 
Russell M. Nelson a magnifiquement décrit ce 
voyage comme étant « le chemin des alliances» et 
le processus pour devenir « un disciple dévoué de 
Jésus-Christ».

Si ce message est si simple, pourquoi semble-
t-il souvent si difficile de vivre la loi du Christ 
et de suivre son exemple ? Il se peut que nous 
interprétions à tort la simplicité comme quelque 
chose de facile à atteindre sans effort ni diligence. 
Suivre le Christ demande des efforts constants 
et un changement continu. Nous devons nous 
« dépouille[r] de l’homme naturel [et devenir 
semblables] à un enfant». Pour cela, nous devons 
nous « [confier] en l’Éternel» et nous libérer de 
la complexité, comme le ferait un petit enfant. 
Mettre en pratique la doctrine du Christ de 
manière simplifiée et ciblée nous aidera à trou-
ver de la joie dans notre vie quotidienne, à être 
guidés dans nos appels, à répondre à certaines 
des questions les plus complexes de la vie et à 
trouver la force de faire face à nos plus grands 

M. Nelsons mācīja pirms daudziem gadiem: 
„Priekam, ko mēs jūtam, ir maza saistība ar 
mūsu dzīves apstākļiem, bet tas vistiešākajā 
mērā ir saistīts ar to, kam mēs savā dzīvē pievēr-
šamies.”Kad mūsu dzīves centrā ir Kristus un 
Viņa evaņģēlija vēsts, mēs varam piedzīvot visas 
māceklības svētības, lai kur arī dzīvotu.

 2. Vienkāršība, kas ir Kristū
Tomēr pasaulē, kas paliek arvien neticīgāka, 

sarežģītāka un neskaidrāka, kurā valda dažādas 
un bieži vien pretrunīgas vēstis un prasības, — kā 
mēs varam izvairīties no tā, ka mūsu acis neap-
tumšojas un mūsu sirdis nenocietinās, un palikt 
pievērsti Jēzus Kristus evaņģēlija „skaidr[ajām] 
un vērtīga[jām] liet[ām]”?Apustulis Pāvils, 
dzīvojot apjukuma laikā, deva lielisku padomu 
Korintas svētajiem, atgādinot viņiem pievērsties 
„vienkāršīb[ai], kas ir Kristū”.

Kristus mācība un evaņģēlija likums ir tik 
vienkārši, ka tos varētu saprast pat bērns. Mēs 
varam piekļūt Jēzus Kristus pestīšanas spēkam un 
saņemt visas garīgās svētības, ko mūsu Debesu 
Tēvs ir sagatavojis mums, izrādot ticību Jēzum 
Kristum, nožēlojot grēkus, kristoties, tiekot 
iesvētītiem ar Svētā Gara dāvanu un izturot līdz 
galam.Prezidents Nelsons tik skaisti raksturoja 
šo ceļu kā „derību taku”un procesu, kā kļūt par 
„uzticīgu Jēzus Kristus mācekli”.

Ja šis vēstījums ir tik vienkāršs, kāpēc tad 
bieži vien šķiet tik grūti dzīvot saskaņā ar Kristus 
likumiem un sekot Viņa piemēram? Iespējams, 
mēs kļūdaini interpretējam vienkāršību kā kaut 
ko, kas ir viegli sasniedzams — bez pūlēm vai 
uzcītības. Sekošana Kristum prasa pastāvīgas 
pūles un nepārtrauktas pārmaiņas. Mums ir 
„[jā]atmet miesīg[ais] cilvēk[s] un [jā]kļūst kā 
[mazam] bērnam”.Tas ietver „paļau[šanos] uz To 
Kungu”un sarežģītības atmešanu, tāpat kā to dara 
mazi bērni.Kristus mācības vienkāršota un mērķ-
tiecīga piemērošana palīdzēs mums atrast prieku 
ikdienas dzīvē, sniegs vadību mūsu aicinājumos, 
atbildēs uz dažiem no sarežģītākajiem dzīves jau-
tājumiem un dos spēku stāties pretī lielākajiem 
izaicinājumiem.
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défis.
Mais comment pouvons-nous intégrer 

concrètement cette simplicité dans notre vie de 
disciples du Christ, tout au long de notre exis-
tence ? Le président Nelson nous a rappelé de 
nous concentrer sur « la vérité pure, la doctrine 
pure et la révélation pure » tandis que nous 
nous efforçons de suivre le Sauveur. Le fait de se 
demander régulièrement : « Qu’est-ce que le Sei-
gneur Jésus-Christ voudrait que je fasse ? » ouvre 
la voie à des directives profondes. En suivant son 
exemple, nous trouvons un chemin sûr à travers 
l’incertitude, et une main aimante et directrice à 
tenir jour après jour. Il est le Prince de la paix et 
le Bon Berger. Il est notre Consolateur et notre 
Libérateur. Il est notre Rocher et notre Refuge. 
C’est un ami : le vôtre et le mien! Il nous invite 
tous à aimer Dieu, à respecter ses commande-
ments et à aimer notre prochain.

Lorsque nous choisissons de suivre son 
exemple, d’aller de l’avant avec foi en lui, d’ac-
cepter pleinement le pouvoir de son Expiation 
et de nous souvenir de nos alliances, l’amour 
remplit notre cœur, l’espérance et la guérison 
élèvent notre esprit, et l’amertume et le chagrin 
font place à la gratitude et à la patience d’attendre 
les bénédictions promises. Parfois, nous devons 
nous éloigner d’une situation malsaine ou nous 
faire aider par un professionnel. Mais dans tous 
les cas, la mise en pratique des principes simples 
de l’Évangile nous permet de surmonter les diffi-
cultés de la vie à la manière du Seigneur.

Nous sous-estimons parfois la force que nous 
recevons d’actes simples, comme prier, jeûner, 
étudier les Écritures, nous repentir quotidienne-
ment, prendre la Sainte-Cène chaque semaine et 
adorer régulièrement dans la maison du Sei-
gneur. Mais, quand nous réalisons qu’il n’est pas 
nécessaire de faire « quelque chose de difficile» 
et que nous nous concentrons sur la mise en 
pratique de la doctrine pure et simple, nous com-
mençons à voir que l’Évangile nous « est merveil-
leusement bénéfique», même dans les situations 
les plus difficiles. Nous trouvons de la force et de 
« l’assurance devant Dieu», même au cœur de nos 
souffrances. M. Russell Ballard nous a souvent 
rappelé que « c’est dans cette simplicité que [nous 
trouverons] la paix, la joie et le bonheur».

La mise en application de la simplicité qui 
est en Christ nous pousse à donner la priorité 
aux personnes plutôt qu’aux processus et aux 
relations éternelles plutôt qu’aux comportements 

Bet kā mēs varam praktiski īstenot šo vien-
kāršību savā mūža ceļā kā Kristus mācekļi? Pre-
zidents Nelsons mums atgādināja, ka, cenšoties 
sekot Glābējam, mums jākoncentrējas uz „tīru 
patiesību, tīru mācību un tīru atklāsmi”.Regulāra 
jautājuma uzdošana: „Ko Kungs Jēzus Kristus 
gribētu, lai es daru?” var atklāt pilnīgus norādī-
jumus. Sekojot Viņa piemēram, mēs iegūstam 
drošu ceļu cauri nenoteiktībaiun mīlošu, vadošu 
roku, kurai pieķerties dienu no dienas. Viņš ir 
Miera valdnieks un Labais gans.Viņš ir mūsu 
Mierinātājs un Atbrīvotājs.Viņš ir mūsu Klints 
un Patvērums.Viņš ir Draugs — tavs draugs un 
mans draugs!Viņš aicina mūs visus mīlēt Dievu, 
turēt Viņa baušļus un mīlēt savu tuvāko.

Kad izvēlamies sekot Viņa piemēram un 
virzīties uz priekšu ticībā Kristum, pieņemt Viņa 
Izpirkšanas spēku un atcerēties savas derības, 
mūsu sirds piepildās ar mīlestību, cerība un 
dziedināšana pacilā mūsu garu, un rūgtums un 
bēdas tiek aizstātas ar pateicību un pacietību — 
gaidīt apsolītās svētības. Dažkārt mums var būt 
nepieciešams attālināties no neveselīgas situācijas 
vai meklēt profesionālu palīdzību. Taču jebkurā 
gadījumā vienkāršu evaņģēlija principu piemē-
rošana palīdzēs mums pārvarēt dzīves izaicināju-
mus pēc Tā Kunga parauga.

Mēs dažkārt nenovērtējam spēku, ko mums 
dod tādas vienkāršas darbības kā lūgšana, gavē-
šana, Svēto Rakstu studēšana, ikdienišķa grēku 
nožēlošana, iknedēļas Svētā Vakarēdiena pieņem-
šana un regulāra pielūgsme Tā Kunga namā. Bet, 
kad mēs saprotam, ka mums nav jāveic „liel[as] 
liet[as]”,un mēs koncentrējamies uz tīras un vien-
kāršas mācības pielietošanu, mēs sākam saredzēt, 
kā evaņģēlijs „[brīnišķīgi] darbojas”mūsu labā pat 
visgrūtākajos apstākļos. Mēs atrodam spēku un 
„paļāvību Dieva priekšā”pat tad, kad piedzīvojam 
sirdssāpes. Elders M. Rasels Balards mums ir 
daudzkārt atgādinājis: „Tieši vienkāršībā [mēs] 
atradīs[im] mieru, prieku un laimi.”

Piemērojot vienkāršību, kas ir Kristū, mēs 
dodam priekšroku cilvēkiem, nevis notikumiem, 
un mūžīgām attiecībām, nevis īstermiņa rīcībai.
Mēs koncentrējamies uz lietām, kurām ir „vislie-
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à court terme. Au lieu de nous laisser absorber 
par l’aspect logistique de notre service, nous 
nous concentrons sur « les choses qui impor-
tent le plus » dans l’œuvre de Dieu pour le salut 
et l’exaltation. Nous nous libérons pour donner 
la priorité à ce sur quoi nous pouvonsagir, au 
lieu d’être accablés par ce qui esthors de notre 
contrôle. Le Seigneur a dit : « C’est pourquoi, 
ne vous lassez pas de bien faire, car vous posez 
les fondements d’une grande œuvre. Et c’est des 
petites choses que sort ce qui est grand. » Quel 
encouragement puissant à agir avec simplicité et 
humilité, quelle que soit notre situation.

3. Oma Cziesla
Ma grand-mère, Marta Cziesla, était un 

merveilleux exemple de personne qui fait « des 
choses petites et simples » pour que de grandes 
choses soient réalisées. Nous l’appelions af-
fectueusement Oma Cziesla. Oma a accepté 
l’Évangile le 30 mai 1926, dans le petit village de 
Selbongen, en Prusse orientale, avec mon arrière-
grand-mère.

Marta Cziesla (à droite) le jour de son 
baptême.

Elle aimait le Seigneur et son Évangile, et elle 
était déterminée à respecter les alliances qu’elle 
avait contractées. En 1930, elle a épousé mon 
grand-père, qui n’était pas membre de l’Église. 
À ce moment-là, il est devenu impossible pour 
Oma d’assister aux réunions de l’Église, car la 
ferme de mon grand-père était très éloignée de 
l’assemblée la plus proche. Mais elle s’est concen-
trée sur ce qu’elle pouvait faire. Oma a continué 
de prier, de lire les Écritures et de chanter les 
cantiques de Sion.

Certaines personnes ont peut-être pensé 
qu’elle n’était plus pratiquante, mais c’était loin 
d’être le cas. Lorsque ma tante et mon père sont 
nés, sans détenteur de la prêtrise à la maison, 
sans réunions de l’Église ni accès aux ordon-
nances à proximité, elle a de nouveau fait ce 
qu’elle pouvait et s’est attachée à enseigner à ses 
enfants « à prier et à marcher en droiture devant 
le Seigneur». Elle leur lisait les Écritures, chantait 
avec eux les cantiques de Sion et, bien sûr, priait 
avec eux, chaque jour. Une expérience de l’Église 
appliquée au foyer à 100 %.

En 1945, mon grand-père servait dans 
l’armée, loin de chez lui. Lorsque l’ennemi s’est 
approché de leur ferme, Oma a pris ses deux en-
fants et a quitté leur foyer bien-aimé pour cher-

lākā nozīme”Dieva glābšanas un paaugstināšanas 
darbā, tā vietā, lai aizrautos ar mūsu kalpošanas 
pārvaldīšanu. Mēs brīvi izvēlamies prioritizēt 
lietas, kovaramizdarīt, nevis apgrūtināt sevi ar 
lietām, konevaramizdarīt. Tas Kungs mums 
atgādināja: „Tādēļ nepiekūstiet, labu darīdami, 
jo jūs ieliekat liela darba pamatu. Un no mazām 
lietām rodas tas, kas ir liels.”Kāds spēcīgs pamu-
dinājums — rīkoties vienkāršībā un pazemībā, 
neatkarīgi no apstākļiem.

 3. Oma Cīsla
Mana vecmāmiņa Marta Cīsla bija brīnišķīgs 

piemērs tam, kā, darot „maz[as] un vienkār-
š[as] liet[as]”,var paveikt lielas. Mēs viņu mīloši 
dēvējām par omi Cīslu. 1926. gada 30. maijā oma 
kopā ar manu vecvecmāmiņu pieņēma evaņģēliju 
mazā ciematā Zelbongenā, Austrumprūsijā.

Marta Cīsla (pa labi) savā kristību dienā.

Viņa mīlēja To Kungu un Viņa evaņģēliju un 
bija apņēmusies ievērot noslēgtās derības. 1930. 
gadā viņa apprecējās ar manu vectēvu, kurš nebi-
ja Baznīcas loceklis. Tajā brīdī oma vairs nevarēja 
apmeklēt Baznīcas sapulces, jo mana vectēva 
saimniecība atradās tālu no tuvākās draudzes. 
Bet viņa pievērsās tam, ko varēja paveikt. Oma 
turpināja lūgt, lasīt Svētos Rakstus un dziedāt 
dziesmas par Ciānu.

Daži varbūt domāja, ka viņa vairs nav aktīva 
savā reliģiskajā pārliecībā, taču tas bija tālu no 
patiesības. Kad pasaulē nāca mana tante un tēvs, 
ģimenē nebija priesterības, tuvumā netika rīkotas 
Baznīcas sapulces un nebija pieejami priekš-
raksti, — tad viņa atkal darīja visu, ko varēja, un 
pievērsās tam, lai mācītu saviem bērniem „lūgt 
un staigāt taisnīgi Tā Kunga priekšā”.Viņa lasīja 
viņiem priekšā Svētos Rakstus, dziedāja kopā ar 
viņiem dziesmas par Ciānu un, protams, lūdza 
kopā ar viņiem — katru dienu. Tā bija 100-pro-
centīga mājās balstīta Baznīcas pieredze.

1945. gadā mans vectēvs dienēja karā tālu no 
mājām. Kad ienaidnieki tuvojās viņu fermai, oma 
paņēma savus divus mazos bērnus un pame-
ta mīļoto saimniecību, lai meklētu patvērumu 
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cher refuge dans un endroit plus sûr. Après un 
voyage difficile et dangereux, ils ont finalement 
trouvé refuge dans le nord de l’Allemagne, en 
mai 1945. Ils n’avaient plus rien, à l’exception des 
vêtements qu’ils portaient. Mais Oma a continué 
de faire ce qu’elle était capable de faire : elle priait 
avec ses enfants, tous les jours. Elle chantait avec 
eux les cantiques de Sion, qu’elle connaissait par 
cœur, tous les jours.

La vie était extrêmement difficile et, pendant 
de nombreuses années, leur principal souci était 
de pouvoir se nourrir. Puis, en 1955, mon père, 
alors âgé de 17 ans, est entré dans une école 
professionnelle dans la ville de Rendsburg. En 
passant devant un bâtiment, il a vu une petite 
pancarte à l’extérieur qui disait : « Kirche Jesu 
Christi der Heiligen der Letzten Tage » — « 
L’Église de Jésus-Christ des Saints des Derniers 
Jours ». Il s’est dit : « C’est intéressant, c’est l’Église 
de maman. » Alors, en rentrant chez lui, il a dit à 
Oma qu’il avait trouvé son Église.

Vous pouvez imaginer ce qu’elle a dû ressen-
tir après presque vingt-cinq ans sans contact 
avec l’Église. Elle était déterminée à y assister le 
dimanche suivant et a convaincu mon père de 
l’accompagner. Rendsburg se trouvait à plus de 
30 kilomètres du petit village où ils vivaient. Mais 
Oma n’allait pas laisser cela l’empêcher d’aller à 
l’église. Le dimanche suivant, elle est montée sur 
son vélo avec mon père, et ils sont allés à l’église.

Lorsque la réunion de Sainte-Cène a com-
mencé, mon père s’est assis au dernier rang, 
espérant que cela se terminerait rapidement. 
C’était l’Église d’Oma, pas la sienne. Ce qu’il 
voyait n’était pas très encourageant : une assem-
blée constituée de quelques femmes âgées et de 
deux jeunes missionnaires qui dirigeaient toute 
la réunion. Mais ils ont commencé à chanter et 
ils ont chanté les cantiques de Sion que mon père 
avait entendus depuis tout petit : « Venez, venez, 
sans craindre le devoir», « Ô mon Père», « Au 
grand prophète». En entendant ce petit groupe 
chanter les cantiques de Sion qu’il connaissait 
depuis son enfance, son cœur a été touché, et il a 
su immédiatement et sans l’ombre d’un doute que 
l’Église était vraie.

La première réunion de Sainte-Cène à 
laquelle ma grand-mère a assisté après vingt-cinq 
ans est aussi celle où mon père a reçu une con-
firmation personnelle de la véracité de l’Évangile 
rétabli de Jésus-Christ. Il s’est fait baptiser trois 

drošākā vietā. Pēc grūta un dzīvībai bīstama 
ceļojuma viņi beidzot atrada patvērumu Ziemeļ-
vācijā 1945. gada maijā. Izņemot drēbes, kas bija 
mugurā, viņiem nekas vairs nebija palicis. Taču 
Oma turpināja darīt to, ko varēja: viņa lūdza 
kopā ar saviem bērniem — katru dienu. Viņa 
dziedāja kopā ar viņiem Ciānas dziesmas, kuras 
bija iemācījusies no galvas, — katru dienu.

Dzīve bija ārkārtīgi grūta, un daudzus gadus 
svarīgākais bija vienkārši nodrošināt mājās 
ēdienu. Bet 1955. gadā mans tēvs, kurš tolaik bija 
17 gadus vecs, devās uz arodskolu Rendsburgas 
pilsētā. Viņš gāja garām kādai ēkai un ieraudzī-
ja uz tās izkārtu nelielu uzrakstu „Kirche Jesu 
Christi der Heiligen der Letzten Tage” — „Pēdējo 
Dienu Svēto Jēzus Kristus Baznīca”. Viņš nodo-
māja: „Cik interesanti, šī ir mātes baznīca.” Tādēļ, 
kad viņš atgriezās mājās, viņš pastāstīja omai, ka 
ir atradis viņas baznīcu.

Jūs varat iedomāties, kā viņa jutās gandrīz 
pēc 25 gadiem bez jebkādas saskarsmes ar Baz-
nīcu. Viņa apņēmās nākamajā svētdienā doties 
uz Baznīcu un pārliecināja manu tēvu doties 
kopā ar viņu. Rendsburga atradās vairāk nekā 
32 kilometru attālumā no mazā ciemata, kurā 
viņi dzīvoja. Taču tas neatturēja omi no Baznīcas 
apmeklējuma. Nākamajā svētdienā viņa kopā 
ar manu tēvu uzkāpa uz velosipēda un devās uz 
Baznīcu.

Kad Svētā Vakarēdiena sanāksme sākās, 
mans tēvs apsēdās pēdējā rindā, cerot, ka tā drīz 
beigsies. Šī bija omas baznīca, nevis viņa. Viņš 
redzēja ne pārāk iedvesmojošu ainu — bija sapul-
cējušās tikai dažas vecākas sievietes un divi jauni 
misionāri, kuri būtībā vadīja visu sapulci. Bet tad 
viņi sāka dziedāt, un dziedāja dziesmas par Ciā-
nu, kuras mans tēvs bija dzirdējis kopš bērnības: 
„Uz priekšu, svētie!”, „Ak, mans Tēvs”, „Cildinām 
vīru”.Dzirdot šo mazo pulciņu dziedam Ciānas 
dziesmas, kuras bija pazīstamas kopš bērnības, 
lika viņa sirdij atmaigt, un viņš uzreiz un bez 
šaubām zināja, ka Baznīca ir patiesa.

Pirmā Svētā Vakarēdiena sanāksme, kuru 
mana vecmāmiņa apmeklēja pēc 25 gadiem, bija 
sanāksme, kurā mans tēvs saņēma personīgu ap-
stiprinājumu par atjaunotā Jēzus Kristus evaņģē-
lija patiesumu. Trīs nedēļas vēlāk, 1955. gada 25. 
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semaines plus tard, le 25 septembre 1955, avec 
mon grand-père et ma tante.

Plus de soixante-dix ans se sont écoulés 
depuis cette petite réunion de Sainte-Cène à 
Rendsburg. Je pense souvent à Oma, à ce qu’elle 
devait ressentir pendant ces nuits solitaires, 
faisant les petites choses simples qu’elle pouvait 
faire, comme prier, lire et chanter. Alors que je 
me tiens ici aujourd’hui à la conférence générale 
et que je parle de ma grand-mère, mon cœur 
est rempli d’humilité et de gratitude pour sa 
détermination à respecter ses alliances et à faire 
confiance au Seigneur malgré ses épreuves. Je 
suis touché, non seulement par son exemple, 
mais aussi par celui de merveilleux saints dans 
le monde qui, dans leurs situations personnelles 
difficiles, se concentrent sur la simplicité en 
Christ, voyant peut-être peu de changement 
maintenant, mais ayant confiance que de grandes 
choses arriveront un jour futur.

4. Les choses petites et simples
J’ai appris, par expérience personnelle, que 

les choses petites et simples de l’Évangile, et le 
fait de nous concentrer fidèlement sur le Christ 
nous conduisent à la vraie joie, permettent à de 
puissants miracles de se réaliser et nous donnent 
la confiance que toutes les bénédictions promises 
s’accompliront. C’est aussi vrai pour vous que 
pour moi. Comme l’a dit Jeffrey R. Holland : « 
Certaines bénédictions se manifestent rapide-
ment, d’autres tardivement, certaines unique-
ment aux cieux, mais pour ceux qui embrassent 
l’Évangile de Jésus Christ,elles se manifestent. » 
J’en témoigne au nom de Jésus-Christ. Amen.

septembrī, viņš kopā ar manu vectēvu un tanti 
tika kristīts.

Ir pagājuši vairāk nekā 70 gadi kopš tās 
nelielās Svētā Vakarēdiena sanāksmes Rendsbur-
gā. Es bieži domāju par omi — kā gan viņa jutās 
tajās vientuļajās naktīs, veicot tās mazās un 
vienkāršās lietas, kuras viņa spēja paveikt, — 
lūgt, lasīt un dziedāt. Stāvot šodien šeit, vispārējā 
konferencē, un runājot par savu omi, viņas apņē-
mību ievērot derības un uzticēties Tam Kungam, 
neskatoties uz grūtībām, piepilda manu sirdi ar 
pazemību un pateicību — ne tikai par viņu, bet 
arī par daudziem brīnišķīgiem svētajiem visā 
pasaulē, kuri grūtos apstākļos pievēršas vienkār-
šībai, kas ir Kristū, — varbūt šobrīd nesaredzot 
lielas izmaiņas, bet ticot, ka nākotnē notiks lielas 
lietas.

 4. Mazas un vienkāršās lietas
Esmu no savas pieredzes mācījies, ka evaņ-

ģēlija mazās un vienkāršās lietas un uzticīga 
pievēršanās Kristum ved mūs pie patiesa prieka, 
rada varenus brīnumus un dod mums pārliecību, 
ka visas apsolītās svētības piepildīsies. Tas attie-
cas gan uz jums, gan uz mani. Eldera Džefrija 
R. Holanda vārdiem sakot: „Dažas svētības tiek 
dotas drīz, dažas — vēlāk, bet dažas netiks dotas 
līdz pat debesu valstības laikam; taču tie, kuri 
pieņem Jēzus Kristus evaņģēliju,tās noteikti ie-
mantos.”Par to arī es liecinu Jēzus Kristus Vārdā, 
āmen.
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